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וַיֹּ֤אמֶר1
dan–berkata
H0559

בִּלְעָם֙
Bileam

אֶל־
kepada–
H0413

ק בָּלָ֔
Balak
H1111

בְּנֵה־
bangunkanlah–
H1129

י לִ֥
bagiku

בָזֶה֖
di–sini
H2088

שִׁבְעָה֣
tujuh
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
mezbah-mezbah
H4196

וְהָכֵ֥ן
dan–siapkanlah

֙ לִי
bagiku

בָּזֶ֔ה
di–sini
H2088

שִׁבְעָ֥ה
tujuh
H7651

ים פָרִ֖
lembu–jantan
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
dan–tujuh
H7651

ים׃ אֵילִֽ
domba–jantan

Lalu berkatalah Bileam kepada Balak: "Dirikanlah bagiku di sini tujuh mezbah dan siapkanlah bagiku di sini tujuh 
ekor lembu jantan dan tujuh ekor domba jantan."

וַיַּ֣עַש2ׂ
dan–melakukan

ק בָּלָ֔
Balak
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
sebagaimana

ר דִּבֶּ֣
berkata
H1696

בִּלְעָם֑
Bileam

עַל וַיַּ֨
dan–mempersembahkan
H5927

בָּלָק֧
Balak
H1111

וּבִלְעָם֛
dan–Bileam

ר פָּ֥
lembu–jantan
H6499

יִל וָאַ֖
dan–domba–jantan

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
di–mezbah
H4196

Balak melakukan seperti yang dikatakan Bileam, maka Balak dan Bileam mempersembahkan seekor lembu 
jantan dan seekor domba jantan di atas setiap mezbah itu.

אמֶר3 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ם בִּלְעָ֜
Bileam

ק לְבָלָ֗
kepada–Balak
H1111

֮ הִתְיַצֵּב
berdirilah
H3320

עַל־
di–atas–

עֹלָתֶךָ֒
korban–bakaranmu

ה לְכָ֗ וְאֵֽ
dan–aku–akan–pergi
H3212

י אוּלַ֞
mungkin
H0194

יִקָּרֵ֤ה
bertemu

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י לִקְרָאתִ֔
menyambut-ku
H7125

וּדְבַ֥ר
dan–perkataan
H1697

מַה־
apa–
H4100

נִי יַּרְאֵ֖
Dia–tunjukkan–kepada-ku
H7200

דְתִּי וְהִגַּ֣
dan–akan–kuberitahukan
H5046

לָךְ֑
kepadamu

וַיֵּ֖לֶךְ
dan–pergilah
H3212

ׁפִי׃ שֶֽ
ke–bukit–gundul
H8205

Sesudah itu berkatalah Bileam kepada Balak: "Berdirilah di samping korban bakaranmu, tetapi aku ini hendak 
pergi; mungkin TUHAN akan datang menemui aku, dan perkataan apa pun yang dinyatakan-Nya kepadaku, akan 
kuberitahukan kepadamu." Lalu pergilah ia ke atas sebuah bukit yang gundul.

ר4 וַיִּקָּ֥
dan–bertemu

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶל־
dengan–
H0413

בִּלְעָם֑
Bileam

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

אֶת־
–
H0853

שִׁבְעַת֤
tujuh
H7651

מִּזְבְּחֹת֙ הַֽ
mezbah-mezbah
H4196

כְתִּי עָרַ֔
aku–siapkan

וָאַ֛עַל
dan–aku–mempersembahkan
H5927

ר פָּ֥
lembu–jantan
H6499

יִל וָאַ֖
dan–domba–jantan

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
di–mezbah
H4196

Maka Allah menemui Bileam, lalu Bileam berkata kepada-Nya: "Ketujuh mezbah itu telah kuatur, dan 
kupersembahkan seekor lembu jantan dan seekor domba jantan di atas setiap mezbah."
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וַיָּ֧שֶׂם5
dan–menaruh

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

דָּבָ֖ר
perkataan
H1697

י בְּפִ֣
di–mulut
H6310

בִלְעָם֑
Bileam

וַיֹּ֛אמֶר
dan–berfirman
H0559

שׁ֥וּב
kembalilah
H7725

אֶל־
kepada–
H0413

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

ה וְכֹ֥
dan–demikian
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
hendaklah–kamu–katakan
H1696

Kemudian TUHAN menaruh perkataan ke dalam mulut Bileam dan berfirman: "Kembalilah kepada Balak dan 
katakanlah demikian."

וַיָּ֣שָׁב6
dan–kembali
H7725

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

ב נִצָּ֖
berdiri
H5324

עַל־
di–atas–

עֹלָת֑וֹ
korban–bakarannya

ה֖וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

י שָׂרֵ֥
para–pemimpin
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Ketika ia kembali, maka Balak masih berdiri di situ di samping korban bakarannya, bersama dengan semua 
pemuka Moab.

א7 וַיִּשָּׂ֥
dan–mengangkat
H5375

מְשָׁל֖וֹ
peribahasa-nya
H4912

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

מִן־
dari–

רָם אֲ֠
Aram
H0758

נִי יַנְחֵ֨
membawa-ku
H5148

בָלָק֤
Balak
H1111

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

מוֹאָב֙
Moab
H4124

הַרְרֵי־ מֵֽ
dari–gunung-gunung–
H2042

דֶם קֶ֔
timur

לְכָה֙
datanglah
H3212

רָה־ אָֽ
kutuklah–
H0779

י לִּ֣
bagiku

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

וּלְכָ֖ה
dan–datanglah
H3212

זֹעֲמָ֥ה
marahilah
H2194

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Lalu Bileam mengucapkan sanjaknya, katanya: "Dari Aram aku disuruh datang oleh Balak, raja Moab, dari 
gunung-gunung sebelah timur: Datanglah, katanya, kutuklah bagiku Yakub, dan datanglah, kutuklah Israel.

מָה8֣
apa
H4100

ב אֶקֹּ֔
akan–kukutuk

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ה קַבֹּ֖
mengutuk
H6895

אֵל֑
Allah
H0410

וּמָה֣
dan–apa
H4100

ם אֶזְעֹ֔
akan–kumarahi
H2194

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

זָעַ֖ם
marah
H2194

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Bagaimanakah aku menyerapah yang tidak diserapah Allah? Bagaimanakah aku mengutuk yang tidak dikutuk 
TUHAN?

י־9 כִּֽ
karena–

אשׁ ֹ֤ מֵר
dari–puncak

צֻרִים֙
batu-batu
H6697

נּוּ אֶרְאֶ֔
aku–melihatnya
H7200

וּמִגְּבָע֖וֹת
dan–dari–bukit-bukit
H1389

אֲשׁוּרֶ֑נּוּ
aku–memandangnya
H7789

הֶן־
lihatlah–
H2005

עָם֙
bangsa

לְבָדָ֣ד
sendirian
H0910

ן יִשְׁכֹּ֔
duduk
H7931

וּבַגּוֹיִ֖ם
dan–di–antara–bangsa-bangsa

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ׁב׃ יִתְחַשָּֽ
diperhitungkan
H2803

Sebab dari puncak gunung-gunung batu aku melihat mereka, dari bukit-bukit aku memandang mereka. Lihat, 
suatu bangsa yang diam tersendiri dan tidak mau dihitung di antara bangsa-bangsa kafir.

י10 מִ֤
siapa
H4310

מָנָה֙
menghitung
H4487

עֲפַר֣
debu
H6083

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

ר וּמִסְפָּ֖
dan–bilangan
H4557

אֶת־
–
H0853

בַע רֹ֣
seperempat
H7255

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ת תָּמֹ֤
biarlah–mati
H4191

֙ נַפְשִׁי
jiwaku
H5315

מ֣וֹת
kematian
H4194

ים יְשָׁרִ֔
orang-orang–benar
H3477

י וּתְהִ֥
dan–biarlah–menjadi
H1961

י אַחֲרִיתִ֖
kesudahan-ku
H0319

הוּ׃ כָּמֹֽ
seperti–dia
H3644
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Siapakah yang menghitung debu Yakub dan siapakah yang membilang bondongan-bondongan Israel? Sekiranya 
aku mati seperti matinya orang-orang jujur dan sekiranya ajalku seperti ajal mereka!"

וַיֹּ֤אמֶר11
dan–berkata
H0559

בָּלָק֙
Balak
H1111

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bileam

מֶ֥ה
apa
H4100

יתָ עָשִׂ֖
kamu–lakukan

לִ֑י
kepadaku

ב לָקֹ֤
untuk–mengutuk
H6895

֙ אֹיְבַי
musuh-musuhku
H0341

יךָ לְקַחְתִּ֔
aku–mengambilmu
H3947

וְהִנֵּ֖ה
dan–lihatlah
H2009

כְתָּ בֵּרַ֥
kamu–memberkati
H1288

ךְ׃ בָרֵֽ
berkati
H1288

Lalu berkatalah Balak kepada Bileam: "Apakah yang kaulakukan kepadaku ini? Untuk menyerapah musuhkulah 
aku menjemput engkau, tetapi sebaliknya engkau memberkati mereka."

וַיַּ֖עַן12
dan–menjawab

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

א ֹ֗ הֲל
bukankah
H3808

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
yang

ים יָשִׂ֤
taruh

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י בְּפִ֔
di–mulut-ku
H6310

אֹת֥וֹ
itu
H0853

ר אֶשְׁמֹ֖
aku–jaga
H8104

ר׃ לְדַבֵּֽ
untuk–mengatakan
H1696

Tetapi ia menjawab: "Bukankah aku harus berawas-awas, supaya mengatakan apa yang ditaruh TUHAN ke 
dalam mulutku?"

אמֶר13 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

ק בָּלָ֗
Balak
H1111

]לך־[
[datanglah]
H3212

)לְכָה־(
(datanglah–)
H3212

א נָּ֨
lah
H4994

י אִתִּ֜
dengan-ku
H0854

אֶל־
kepada–
H0413

מָק֤וֹם
tempat
H4725

אַחֵר֙
lain
H0312

ר אֲשֶׁ֣
yang

תִּרְאֶנּ֣וּ
kamu–melihatnya
H7200

ם מִשָּׁ֔
dari–sana
H8033

אֶפֶ֚ס
hanya

קָצֵה֣וּ
ujungnya

ה תִרְאֶ֔
kamu–lihat
H7200

וְכֻלּ֖וֹ
dan–seluruhnya
H3605

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תִרְאֶה֑
kamu–lihat
H7200

וְקָבְנוֹ־
dan–kutuklah–
H6895

י לִ֖
bagiku

ׁם׃ מִשָּֽ
dari–sana
H8033

Lalu Balak berkata kepadanya: "Baiklah pergi bersama-sama dengan aku ke tempat lain, dan dari sana engkau 
dapat melihat bangsa itu; engkau akan melihat hanya bagiannya yang paling ujung, tetapi seluruhnya tidak akan 
kaulihat; serapahlah mereka dari situ bagiku."

14֙ וַיִּקָּחֵה֙וּ
dan–mengambilnya
H3947

שְׂדֵ֣ה
ladang

ים צֹפִ֔
pengintai
H6839

אֶל־
ke–
H0413

אשׁ ֹ֖ ר
puncak

הַפִּסְגָּ֑ה
Pisga
H6449

֙ וַיִּבֶ֙ן
dan–membangun
H1129

שִׁבְעָה֣
tujuh
H7651

ת מִזְבְּחֹ֔
mezbah-mezbah
H4196

וַיַּ֛עַל
dan–mempersembahkan
H5927

ר פָּ֥
lembu–jantan
H6499

יִל וָאַ֖
dan–domba–jantan

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
di–mezbah
H4196

Lalu dibawanyalah dia ke Padang Pengintai, ke puncak gunung Pisga; ia mendirikan tujuh mezbah dan 
mempersembahkan seekor lembu jantan dan seekor domba jantan di atas setiap mezbah itu.

וַיֹּא֙מֶר15֙
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ק בָּלָ֔
Balak
H1111

ב הִתְיַצֵּ֥
berdirilah
H3320

ה כֹּ֖
di–sini
H3541

עַל־
di–atas–

עֹלָתֶ֑ךָ
korban–bakaranmu

י וְאָנֹכִ֖
dan–aku
H0595

רֶה אִקָּ֥
akan–bertemu

ה׃ כֹּֽ
di–sana
H3541

Kemudian berkatalah ia kepada Balak: "Berdirilah di sini di samping korban bakaranmu, sedang aku hendak 
bertemu dengan TUHAN di situ."
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ר16 וַיִּקָּ֤
dan–bertemu

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
dengan–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bileam

וַיָּ֥שֶׂם
dan–menaruh

דָּבָ֖ר
perkataan
H1697

יו בְּפִ֑
di–mulutnya
H6310

וַיֹּ֛אמֶר
dan–berfirman
H0559

שׁ֥וּב
kembalilah
H7725

אֶל־
kepada–
H0413

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

ה וְכֹ֥
dan–demikian
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
hendaklah–kamu–katakan
H1696

Lalu TUHAN menemui Bileam dan menaruh perkataan ke dalam mulutnya, dan berfirman: "Kembalilah kepada 
Balak dan katakanlah demikian."

א17 ֹ֣ וַיָּב
dan–datang
H0935

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

וְהִנּ֤וֹ
dan–lihatlah
H2009

נִצָּב֙
berdiri
H5324

עַל־
di–atas–

לָת֔וֹ עֹ֣
korban–bakarannya

י וְשָׂרֵ֥
dan–para–pemimpin
H8269

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

אִתּ֑וֹ
bersamanya
H0854

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

ק בָּלָ֔
Balak
H1111

מַה־
apa–
H4100

ר דִּבֶּ֖
berfirman
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Ketika ia sampai kepadanya, Balak masih berdiri di samping korban bakarannya bersama-sama dengan pemuka-
pemuka Moab. Berkatalah Balak kepadanya: "Apakah yang difirmankan TUHAN?"

א18 וַיִּשָּׂ֥
dan–mengangkat
H5375

מְשָׁל֖וֹ
peribahasa-nya
H4912

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

ק֤וּם
bangunlah

בָּלָק֙
Balak
H1111

ע וּֽשֲׁמָ֔
dan–dengarkanlah
H8085

הַאֲזִ֥ינָה
pasanglah–telinga
H0238

י עָדַ֖
kepadaku
H5704

בְּנ֥וֹ
anak

ר׃ צִפֹּֽ
Zipor
H6834

Lalu diucapkannyalah sanjaknya, katanya: "Bangunlah, hai Balak, dan dengarlah; pasanglah telingamu 
mendengarkan aku, ya anak Zipor.

א19 ֹ֣ ל
tidak
H3808

ישׁ אִ֥
orang
H0376

֙ אֵל
Allah
H0410

יכַזֵּ֔ב וִֽ
dan–berbohong
H3576

וּבֶן־
dan–anak–

ם אָדָ֖
manusia
H0120

וְיִתְנֶחָם֑
dan–menyesal
H5162

הַה֤וּא
apakah–Dia
H1931

אָמַר֙
berkata
H0559

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

ה יַעֲשֶׂ֔
melakukan

ר וְדִבֶּ֖
dan–berfirman
H1696

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

נָּה׃ יְקִימֶֽ
menetapkan

Allah bukanlah manusia, sehingga Ia berdusta bukan anak manusia, sehingga Ia menyesal. Masakan Ia 
berfirman dan tidak melakukannya, atau berbicara dan tidak menepatinya?

הִנֵּ֥ה20
lihatlah
H2009

ךְ בָרֵ֖
memberkati
H1288

חְתִּי לָקָ֑
aku–terima
H3947

ךְ וּבֵרֵ֖
dan–Dia–memberkati
H1288

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

נָּה׃ אֲשִׁיבֶֽ
akan–kubatalkan
H7725

Ketahuilah, aku mendapat perintah untuk memberkati, dan apabila Dia memberkati, maka aku tidak dapat 
membalikkannya.

א־21 ֹֽ ל
tidak–
H3808

יט הִבִּ֥
Dia–melihat
H5027

֙ אָוֶ֙ן
kejahatan
H0205

ב בְּיַעֲקֹ֔
di–Yakub
H3290

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

רָאָ֥ה
Dia–melihat
H7200

עָמָ֖ל
kesusahan
H5999

בְּיִשְׂרָאֵל֑
di–Israel
H3478

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אֱלֹהָיו
Allahnya
H0430

עִמּ֔וֹ
bersama-nya

וּתְרוּעַ֥ת
dan–sorak–sorai
H8643

לֶךְ מֶ֖
raja
H4428

בּֽוֹ׃
di–dalamnya

Tidak ada ditengok kepincangan di antara keturunan Yakub, dan tidak ada dilihat kesukaran di antara orang 
Israel. TUHAN, Allah mereka, menyertai mereka, dan sorak-sorak karena Raja ada di antara mereka.
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אֵ֖ל22
Allah
H0410

מוֹצִיאָם֣
yang–membawa–mereka–keluar
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
dari–Mesir
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
seperti–tanduk-tanduk
H8443

רְאֵ֖ם
lembu–liar
H7214

לֽוֹ׃
bagi-Nya

Allah, yang membawa mereka keluar dari Mesir, adalah bagi mereka seperti tanduk kekuatan lembu hutan,

י23 כִּ֤
karena

לאֹ־
tidak–ada–
H3808

נַחַ֙שׁ֙
ilmu–sihir
H5173

ב בְּיַעֲקֹ֔
melawan–Yakub
H3290

וְלאֹ־
dan–tidak–ada–
H3808

סֶם קֶ֖
tenung
H7081

בְּיִשְׂרָאֵל֑
melawan–Israel
H3478

ת כָּעֵ֗
pada–waktunya
H6256

יֵאָמֵ֤ר
dikatakan
H0559

לְיַעֲקֹב֙
kepada–Yakub
H3290

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֔
dan–kepada–Israel
H3478

מַה־
apa–
H4100

עַל פָּ֖
telah–dilakukan
H6466

ל׃ אֵֽ
Allah
H0410

sebab tidak ada mantera yang mempan terhadap Yakub, ataupun tenungan yang mempan terhadap Israel. Pada 
waktunya akan dikatakan kepada Yakub, begitu juga kepada Israel, keajaiban yang diperbuat Allah:

הֶן־24
lihatlah–
H2005

עָם֙
bangsa

יא כְּלָבִ֣
seperti–singa–betina

יָק֔וּם
bangun

י וְכַאֲרִ֖
dan–seperti–singa

א יִתְנַשָּׂ֑
bangkit
H5375

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יִשְׁכַּב֙
akan–berbaring
H7901

עַד־
sampai–
H5704

ֹ֣אכַל י
dia–makan
H0398

רֶף טֶ֔
mangsa
H2964

וְדַם־
dan–darah–
H1818

ים חֲלָלִ֖
orang-orang–terbunuh

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
dia–minum
H8354

Lihat, suatu bangsa, yang bangkit seperti singa betina, dan yang berdiri tegak seperti singa jantan, yang tidak 
membaringkan dirinya, sebelum ia memakan mangsanya dan meminum darah dari yang mati dibunuhnya."

וַיֹּ֤אמֶר25
dan–berkata
H0559

בָּלָק֙
Balak
H1111

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bileam

גַּם־
juga–
H1571

ב קֹ֖
mengutuk
H6895

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תִקֳּבֶנּ֑וּ
boleh–kamu–mengutuknya

גַּם־
juga–
H1571

ךְ בָּרֵ֖
memberkati
H1288

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

נּוּ׃ תְבָרֲכֶֽ
boleh–kamu–memberkatinya
H1288

Lalu berkatalah Balak kepada Bileam: "Jika sekali-kali tidak mau engkau menyerapah mereka, janganlah sekali-
kali memberkatinya."

וַיַּ֣עַן26
dan–menjawab

ם בִּלְעָ֔
Bileam

וַיֹּ֖אמֶר
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

בָּלָק֑
Balak
H1111

א ֹ֗ הֲל
bukankah
H3808

רְתִּי דִּבַּ֤
aku–berkata
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
kepadamu
H0413

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ל כֹּ֛
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ר יְדַבֵּ֥
berfirman
H1696

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֹת֥וֹ
itu
H0853

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
akan–kulakukan

Tetapi Bileam menjawab Balak: "Bukankah telah kukatakan kepadamu: Segala yang akan difirmankan TUHAN, 
itulah yang akan kulakukan."

וַיֹּ֤אמֶר27
dan–berkata
H0559

בָּלָק֙
Balak
H1111

אֶל־
kepada–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bileam

לְכָה־
datanglah–
H3212

נָּא֙
lah
H4994

חֲךָ֔ אֶקָּ֣
akan–kubawa–engkau
H3947

אֶל־
ke–
H0413

מָק֖וֹם
tempat
H4725

אַחֵר֑
lain
H0312

אוּלַי֤
mungkin
H0194

יִישַׁר֙
benar
H3474

בְּעֵינֵי֣
di–mata

ים הָאֱלֹהִ֔
Allah
H0430

תוֹ וְקַבֹּ֥
dan–kamu–kutuklah–dia
H6895

י לִ֖
bagiku

ׁם׃ מִשָּֽ
dari–sana
H8033

Kemudian berkatalah Balak kepada Bileam: "Marilah aku akan membawa engkau ke tempat lain; mungkin benar 
di mata Allah bahwa engkau menyerapah mereka bagiku dari tempat itu."
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ח28 וַיִּקַּ֥
dan–mengambil
H3947

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

אֶת־
–
H0853

בִּלְעָם֑
Bileam

אשׁ ֹ֣ ר
puncak

הַפְּע֔וֹר
Peor
H6465

ף הַנִּשְׁקָ֖
yang–menghadap
H8259

עַל־
di–atas–

פְּנֵי֥
permukaan
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
padang–belantara
H3452

Lalu Balak membawa Bileam ke puncak gunung Peor, yang menghadap Padang Belantara.

וַיֹּ֤אמֶר29
dan–berkata
H0559

בִּלְעָם֙
Bileam

אֶל־
kepada–
H0413

ק בָּלָ֔
Balak
H1111

בְּנֵה־
bangunkanlah–
H1129

י לִ֥
bagiku

בָזֶה֖
di–sini
H2088

שִׁבְעָה֣
tujuh
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
mezbah-mezbah
H4196

וְהָכֵ֥ן
dan–siapkanlah

֙ לִי
bagiku

בָּזֶ֔ה
di–sini
H2088

שִׁבְעָ֥ה
tujuh
H7651

ים פָרִ֖
lembu–jantan
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
dan–tujuh
H7651

ים׃ אֵילִֽ
domba–jantan

Berkatalah Bileam kepada Balak: "Dirikanlah bagiku di sini tujuh mezbah dan siapkanlah di sini bagiku tujuh ekor 
lembu jantan dan tujuh ekor domba jantan."

וַיַּ֣עַש30ׂ
dan–melakukan

ק בָּלָ֔
Balak
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
sebagaimana

אָמַר֣
berkata
H0559

בִּלְעָם֑
Bileam

וַיַּ֛עַל
dan–mempersembahkan
H5927

ר פָּ֥
lembu–jantan
H6499

יִל וָאַ֖
dan–domba–jantan

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
di–mezbah
H4196

Lalu Balak melakukan seperti yang dikatakan Bileam, maka ia mempersembahkan seekor lembu jantan dan 
seekor domba jantan di atas setiap mezbah itu.
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